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Israeli O kuwabariki Yahwe machoni-pa ni-vizuri kwamba Balaamu Na-akaona
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na-akageuza ishara-za-uchawi kutafuta baada-ya-wakati kama-wakati- kwenda na-hakwenda-
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uso-wake jangwa  kuelekea-
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Basi Balaamu alipoona imempendeza Bwana kubariki Israeli, hakuendelea tena kutafuta uchawi kama nyakati
nyingine, bali aligeuza uso wake kuelekea nyikani.
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wamekaa Israeli O na-akaona macho-yake O Balaamu Na-akainua
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Mungu  roho-wa juu-yake na-akaja kwa-makabila-yao
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Balaamu alipotazama nje na kuona Israeli amepiga kambi kabila kwa kabila, Roho wa Mungu akawa juu yake,

oxy Lo oyen o Y foun N 3
na-neno-la Beori mwana-wa Balaamu neno-la na-akasema mithali-yake Na-akainua
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naye akatoa ujumbe wake: “Ujumbe wa Balaamu mwana wa Beori, ujumbe wake yeye ambaye jicho lake linaona
vizuri;
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anaona Mwenyezi maono-ya ambaye Mungu maneno-ya Yyeye-anayesikia neno-la
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ujumbe wake yeye ambaye husikia maneno ya Mungu, ambaye huona maono kutoka kwa Mwenyezi, ambaye
huanguka kifudifudi, na ambaye macho yake yamefunguka:
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Israeli makao-yako Yakobo hema-zako ni-mazuri jinsi-gani-
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“Tazama jinsi yalivyo mazuri mahema yako, ee Yakobo, maskani yako, ee Israeli!
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amepanda kama-miti-ya-aloe mto  kando-ya kama-bustani yamenyooka kama-mabonde
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maji  kando-ya kama-mierezi Yahwe
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“Kama mabonde, yanaenea, kama bustani kando ya mto, kama miti ya udi iliyopandwa na Bwana, kama mierezi
kando ya maiji.
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H4438 H5375 H4428 Ho090

Maji yatatiririka kutoka ndoo zake; mbegu yake itakuwa na maji tele. “Mfalme wake atakuwa mkuu kuliko
Mfalme Agagi; ufalme wake utatukuka.
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“Mungu alimleta kutoka Misri; yeye ana nguvu kama nyati. Anayararua mataifa yaliyo adui zake, na kuvunja
mifupa yao vipande vipande; huwachoma kwa mishale yake.
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Hujikunyata na kuvizia kama simba, kama simba jike; nani anayethubutu kumwamsha? “Abarikiwe kila
akubarikiye, na alaaniwe kila akulaaniye!”

= Y RO ooz Y PR oM ~Im) 10
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Ndipo hasira ya Balaki ikawaka dhidi ya Balaamu. Akapiga mikono yake pamoja, akamwambia Balaamu,
“Nilikuita uje kuwalaani adui zangu, lakini umewabariki mara hizi tatu.
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nitakuheshimu kukuheshimu nilisema mahali-pako kwa- wewe kimbia- na-sasa
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kutoka-heshima Yahwe amekuzuia na-tazama
H3519 H3068 H4513 H2009

Sasa ondoka upesi uende nyumbani! Mimi nilisema nitakuzawadia vizuri sana, lakini Bwana amekuzuia
usizawadiwe.”
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Balaamu akamwambia Balaki, “Je, hukumbuki jinsi nilivyowaambia wajumbe uliowatuma kwangu? Niliwaambia
hivi,
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‘Hata ikiwa Balaki angenipa jumba lake la kifalme likiwa limejazwa fedha na dhahabu, nisingeweza kufanya kitu
chochote kwa matakwa yangu, kikiwa kizuri au kibaya, kwenda kinyume na agizo la Bwana, nami imenipasa
kusema tu kile Bwana atakachosema™
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siku katika-mwisho-wa kwa-watu-wako hawa watu-hawa watafanya
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Sasa ninarudi kwa watu wangu. Lakini njoo, nikuonye kuhusu kile watu hawa watakachowatenda watu wako siku
zijazo.”
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Kisha Balaamu akatoa ujumbe wake: “Ujumbe wa Balaamu mwana wa Beori, ujumbe wake yeye ambaye jicho
lake linaona vizuri;
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maono-ya Aliye-Juu maarifa-ya na-anajua Mungu maneno-ya Yyeye-anayesikia neno-la
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macho na-kufunuliwa akianguka anaona Mwenyezi
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ujumbe wake yeye ambaye husikia maneno ya Mungu, ambaye ana maarifa kutoka kwa Aliye Juu Sana, huona
maono kutoka Mwenyezi, ambaye huanguka kifudifudi na ambaye macho yake yamefunguka:
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kutoka-Yakobo nyota atachomoza karibu lakini-si ninamtazama sasa lakini-si ninamuona
H3290 H3556  H1869 H7138 H3808 H7789 H6258  H3808 H7200
P! %0 nwe P X7 Y o)
na-ataangamiza Moabu pembe-za na-atavunja kutoka-Israeli fimbo-ya-utawala na-ataamka
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Sethi wana-wa wote-
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“Namwona yeye, lakini si sasa; namtazama yeye, lakini si karibu. Nyota itatoka kwa Yakobo, fimbo ya ufalme
itainuka kutoka kwa Israeli. Atawaponda Wamoabu vipaji vya nyuso na mafuvu yote ya wana wa Shethi.
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na-Israeli adui-zake Seiri miliki-yake na-atakuwa miliki-yake Edomu Na-atakuwa
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Edomu itamilikiwa, Seiri, adui wake, itamilikiwa, lakini Israeli atakuwa na nguvu.
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kutoka-mjini mabaki na-ataangamiza kutoka-Yakobo na-atatawala
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Mtawala atakuja kutoka kwa Yakobo na kuangamiza walionusurika katika mji.”
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mataifa wa-kwanza-wa na-akasema mithali-yake na-akainua Amaleki 0O Na-akaona
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maangamizo hadi- na-mwisho-wake Amaleki
Ho008 H5703  HO319 H6002

Kisha Balaamu akawaona watu wa Amaleki, na kutoa ujumbe wake: “Amaleki ilikuwa ya kwanza miongoni mwa
mataifa, lakini mwisho wake itaangamizwa milele.”
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makao-yako imara na-akasema mithali-yake na-akainua Wakeni O Na-akaona
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kiota-chako katika-mwamba na-umeweka
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Kisha akawaona Wakeni, akatoa ujumbe wake: “Makao yenu ni salama, kiota chenu kiko kwenye mwamba
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atakuchukua-mateka Ashuru lini hadi- Kaini kuteketezwa atakuwa ikiwa- lakini
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Hata hivyo ninyi Wakeni mtaangamizwa Ashuru atakapowachukua mateka.”
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Mungu-anafanya-hivi wakati- ataishi nani ole na-akasema mithali-yake Na-akainua
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Ndipo akatoa ujumbe wake: “Lo, ni nani atakayeweza kuishi wakati Mungu atakapofanya hili?
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yeye na-pia- Eberi na-wataonea- Ashuru na-wataonea Kitimu kutoka-pwani-ya na-meli
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maangamizo hadi-
Ho008 H5703

Meli zitakuja kutoka pwani za Kitimu, zitaitiisha Ashuru na Eberi, lakini nao pia wataangamizwa.”
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akaenda Balaki na-pia- mahali-pake na-akarudi na-akaenda Balaamu Na-akaamka
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Kisha Balaamu akainuka na kurudi nyumbani kwake, naye Balaki akashika njia yake.
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